
	Kúpna zmluva

uzatvorená podľa § 409 a nasl. Obchodného zákonníka č.513/1991 Zb., v znení neskorších predpisov                                                                                            
Čl. I. 

ZMLUVNÉ  STRANY

Kupujúci:

PRETO Ryba, s.r.o.

sídlo: P. O Hviezdoslava 8194/85, 010 01 Žilina

registrácia: OR OS Žilina, oddiel: Sro, vložka č.: 60568/L

zast.: Ing. Roman Mozoľa, konateľ     

         Ing. Ján Čurilla, konateľ     

IČO: 47 492 066

DIČ:  2023903838

IČ DPH: SK7020001010

bank. spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s.

IBAN: SK59 0200 0000 0031 9803 8154

ďalej v texte len "Kupujúci"

Predávajúci:

ďalej v texte len "Predávajúci"

Čl. II. 

 ÚVODNÉ USTANOVENIA

2.1. Kupujúci v zmysle Zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní vyhlásil prostredníctvom odborne spôsobilej osoby v zmysle citovaného zákona verejné obstarávanie na zákazku s predmetom: .................................. Predmet zákazky pozostával z dodania a inštalácie technologického zariadenia do potravinárskeho sektora, ktoré bude slúžiť................................... Uchádzači mali svoje ponuky predkladať v súlade so súťažnými podkladmi verejnej súťaže.

2.2. Uchádzačmi predložené ponuky boli v súlade so súťažnými podkladmi vyhodnotené; úspešným uchádzačom sa stal Predávajúci. S ohľadom na túto skutočnosť zmluvné strany pristúpili k uzatvoreniu tejto zmluvy.

Čl. III.  

PREDMET ZMLUVY

3.1. Predmetom tejto zmluvy je stanovenie práv a povinností zmluvných strán, ktoré sa budú aplikovať na  dodanie a montáž predmetu tejto zmluvy, uvedeného v bode 3.2. Predávajúcim v prospech Kupujúceho.

3.2.  V zmysle podmienok tejto zmluvy sa Predávajúci zaväzuje dodať Kupujúcemu ...................... v počte kusov ...... a vykonať jeho montáž. Kupujúci sa zaväzuje predmet kúpy prevziať a zaplatiť zaň Predávajúcemu kúpnu cenu v súlade s podmienkami uvedenými v Článku IV. tejto zmluvy.

3.3.  Predávajúci je povinný dodať predmet zmluvy a vykonať jeho montáž v súlade s ponukou, ktorú predložil Kupujúcemu ako uchádzač vo verejnom obstarávaní na zákazku ........................... Predávajúci sa zaväzuje dodať predmet zmluvy najneskôr do 5 mesiacov odo dňa účinnosti Kúpnej Zmluvy.
3.4. Predávajúci berie na vedomie, že k samotnej realizácii predmetu tejto zmluvy dôjde za predpokladu, že projekt „.....................................................“ bude schválený Pôdohospodárskou platobnou agentúrou (ďalej len ako „PPA“). V prípade, že citovaný projekt bude schválený, dôjde k realizácii predmetu tejto zmluvy v termíne najneskôr do..................................

Čl. lV. 

KÚPNA CENA
4.1.  Kúpna cena za predmet zmluvy uvedený v článku III. tejto zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a v súlade s ponukou Predávajúceho ako pevná zmluvná cena a predstavuje:

      Cena bez DPH ...................................

      DPH 20 % ...........................................

      Cena s DPH .......................................

Čl. V. 

PLATOBNÉ PODMIENKY
5.1.  Dohodnutá kúpna cena bude fakturovaná Predávajúcim nasledovne:

· na prvú časť kúpnej ceny vo výške 30% z celkovej kúpnej ceny vrátane DPH vystaví Predávajúci faktúru po oznámení Kupujúceho o jeho pripravenosti na zahájenie realizácie tejto zmluvy,

·  na druhú časť kúpnej ceny vo výške 40% z celkovej kúpnej ceny vrátane DPH vystaví Predávajúci faktúru po dodaní predmetu zmluvy, jeho  montáži a uvedení do prevádzky; prílohou faktúry bude Protokol o odovzdaní a prevzatí predmetu zmluvy,

· na tretiu časť kúpnej ceny vo výške 30% z celkovej kúpnej ceny vrátane DPH vystaví Predávajúci faktúru po mesačnej prevádzke predmetu zmluvy, prílohou faktúry bude Protokol o vyhodnotení mesačnej prevádzky predmetu zmluvy, podpísaný zmluvnými stranami.

5.2.   Kúpnu cenu uhradí Kupujúci Predávajúcemu na základe vystavených faktúr podľa bodu 5.1. tohto článku. Faktúry budú Kupujúcemu riadne doručené; ich splatnosť je zmluvnými stranami dohodnutá na 30 dní od ich doručenia Kupujúcemu. 

5.3.  Každá faktúra musí obsahovať všetky údaje, ktoré vyžaduje platná právna úprava Slovenskej republiky.

5.4.    Údaje na faktúre musia byť v súlade s údajmi uvedenými v uzatvorenej zmluve. 

5.5.   Zmluvné strany sa dohodli, že Kupujúci bude z faktúry na druhú a tretiu časť kúpnej ceny, uvedených v článku 5.1., zadržiavať 10 % z kúpnej ceny bez DPH uvedenej každej faktúre vo forme zádržného. Zádržné vo výške 5% z kúpnej ceny Kupujúci vyplatí Predávajúcemu po uplynutí polovice záručnej doby v zmysle článku 8.1.2. tejto zmluvy a vo výške 5% z ceny Diela bez DPH po uplynutí cele záručnej doby v zmysle článku 8.1.2. tejto zmluvy. 

Čl. VI

NADOBUDNUTIE VLASTNÍCKEHO PRÁVA

NEBEZPEČENSTVO ŠKODY NA PREDMETE KÚPY

6.1.   Zmluvné strany sa dohodli, že vlastnícke právo k predmetu zmluvy prechádza na Kupujúceho jeho prevzatím v súlade s ponukou predávajúceho do verejného obstarávania na predmet tejto zmluvy na základe Protokolu o odovzdaní a prevzatí predmetu zmluvy, odsúhlaseným a podpísaným oboma zmluvnými stranami.

6.2.   Nebezpečenstvo škody na predmete zmluvy prechádza na Objednávateľa jeho prevzatím na základe Protokolu o odovzdaní a prevzatí predmetu zmluvy, odsúhlaseným a podpísaným oboma zmluvnými stranami.

Čl. VII

PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

7.1. Povinnosti Predávajúceho

7.1.1. Predávajúci sa zaväzuje dodržiavať všetky povinnosti vyplývajúce pre neho zo všeobecne záväzných predpisov SR ako aj z ponuky, ktorú ako uchádzač podal do verejného obstarávania vyhláseného na predmet tejto zmluvy. Zároveň sa Predávajúci zaväzuje pri vykonávaní montáže predmetu zmluvy dodržiavať všetky povinnosti pre neho vyplývajúce z interných predpisov Kupujúceho, ktoré sú aplikovateľné na služby a činnosti vykonávané Predávajúcim pre Kupujúceho a ktoré sú spojené s pôsobením zamestnancov Predávajúceho na území a v objektoch Kupujúceho  a sú v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, tvorby a ochrany životného prostredia a predpisov z oblasti požiarnej ochrany.

7.1.2. Predávajúci a jeho zamestnanci budú s technickými informáciami a so všetkými ostatnými informáciami, ktoré svojou povahou zodpovedajú obchodnému tajomstvu, zaobchádzať ako s dôvernými.

7.1.3.  Predávajúci sa zaväzuje počas vykonávania montáže predmetu zmluvy viesť pracovný denník.

7.2. Povinnosti Kupujúceho

7.2.1. Kupujúci oznámi Predávajúcemu svoju pripravenosť k dodaniu a montáži predmetu zmluvy; následne dôjde k dodaniu a montáži predmetu zmluvy v súlade s ponukou predloženou predávajúcim do verejného obstarávania na predmet zmluvy.

7.2.2. Kupujúci a jeho zamestnanci budú s technickými informáciami a so všetkými ostatnými informáciami, ktoré svojou povahou zodpovedajú obchodnému tajomstvu, zaobchádzať ako s dôvernými.

Čl. VIII.

ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY

 SERVISNÉ PODMIENKY

8.1. Zodpovednosť za vady

8.1.1. Predávajúci vyhlasuje a zaručuje, že predmet zmluvy bude Kupujúcemu dodaný v súlade a v rozsahu, kvalite a za podmienok dohodnutých v tejto zmluve a v ponuke, podanej Predávajúcim do verejného obstarávania na predmet tejto zmluvy.

8.1.2.    Predávajúci sa zaväzuje, že predmet zmluvy si zachová vlastnosti podľa tejto zmluvy po záručnú dobu 24 mesiacov od jeho prevzatia  Kupujúcim (záruka za akosť). 

8.2. Servisné podmienky

Záručný  servis na predmet zmluvy bude poskytnutý v súlade s ponukou Predávajúceho podanou do verejného obstarávania na predmet zmluvy.

Čl. IX.

DOKLADY POTREBNÉ NA UŽÍVANIE PREDMETU ZMLUVY

9.1.   Predávajúci sa zaväzuje dodať predmet zmluvy  spolu s Protokolom o odovzdaní a prevzatí predmetu zmluvy ako aj s ostatnými dokladmi potrebnými pre užívanie predmetu zmluvy.

Čl. X.

ODSTÚPENIE OD ZMLUVY

ZMLUVNÉ POKUTY

10.1.  Kupujúci je oprávnený odstúpiť od zmluvy v prípade, že:

          10.1.1. predmet zmluvy nespĺňa dohodnuté parametre,

          10.1.2. Predávajúci nedodá predmet zmluvy v dohodnutom termíne,

          10.1.3. Predávajúci poruší povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy.

10.2.  Kupujúci má voči Predávajúcemu nárok na zmluvnú pokutu vo výške 1 % z kúpnej ceny za každý deň omeškania v prípade, že Predávajúci nedodá predmet zmluvy Kupujúcemu v termíne uvedenom v bode 3.3. tejto zmluvy. 

Čl. XI.

OSOBITNÉ USTANOVENIA

11.1.   Predávajúci sa zaväzuje umožniť výkon finančnej kontroly príslušným kontrolným orgánom a vytvoriť podmienky pre jej výkon v zmysle príslušných právnych predpisov Slovenskej republiky (zák. č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov). Na právne vzťahy založené touto zmluvou sa vzťahuje aj zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a predávajúci ako kontrolovaný subjekt pri výkone kontroly bude riadne plniť povinnosti, ktoré mu vyplývajú z uvedených predpisov. Predávajúci sa zaväzuje podrobiť sa výkonu kontroly aj povereným zamestnancom Kupujúceho. Oprávnení poverení zamestnanci Kupujúceho vykonávajú priebežné kontroly počas trvania realizácie schváleného projektu a majú prístup ku všetkým obchodným dokumentom Predávajúceho, ktoré súvisia s výdavkami na realizáciu projektu a s plnením povinností podľa tejto zmluvy. Bez ohľadu na vyššie uvedené je  Predávajúci povinný strpieť kontrolu len v prípade, ak je vykonaná v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi.

11.2. Predávajúci berie na vedomie, že úhrada predmetu plnenia bude realizovaná na základe získania finančných prostriedkov zo štrukturálnych fondov EÚ a je povinný strpieť výkon kontroly /auditu/ overovania súvisiaceho s dodávaným tovarom, prácami, službami a to kedykoľvek počas platnosti a účinnosti predmetnej Zmluvy o poskytnutí NFP vykonávaný v súlade s príslušnými právnymi predpismi SR a EU oprávnenými osobami, ktorými sú:

a) Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky v zastúpení Pôdohospodárskou Platobnou Agentúrou  a ním poverené osoby, 

b)   Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby,

c)   orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby,

d)   splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov,

e)   osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až d) v súlade s príslušnými právnymi predpismi SR a EU a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. 

11.3.  Predávajúci sa zaväzuje, že na základe požiadavky Kupujúceho v súlade s požiadavkami príslušných riadiacich a kontrolných orgánov predloží Kupujúcemu akýkoľvek doklad súvisiaci s predmetom tejto zmluvy a poskytne akúkoľvek súčinnosť pre dosiahnutie účelu tejto zmluvy.

11.4.   Predávajúci berie na vedomie a zaväzuje sa poskytnúť Kupujúcemu súčinnosť pri zmene zmluvy, vyplývajúcej z Usmernenia Pôdohospodárskej platobnej agentúry č. 8/2017 k obstarávaniu tovarov, stavebných prác a služieb financovaných z PRV SR 2014-2020, aktualizácia č. 4.

Čl. XII. 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

12.1.  Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

12.2.  Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať len formou písomných dodatkov podpísaných  oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán, ktoré budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy.

12.3. Táto zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, z ktorých Kupujúci po jej podpísaní obdrží dve vyhotovenia a  Predávajúci dve vyhotovenia.

12.4.  Vzťahy touto kúpnou zmluvou neupravené sa riadia ustanoveniami obchodného zákonníka v platnom  znení ako aj ponukou predloženou Predávajúcim do verejného obstarávania vyhlásenom Kupujúcim na  predmet tejto zmluvy

V ……..…, dňa .................    V ............., dňa ............                                 

Kupujúci:
                             Predávajúci:


                                  

	Purchase Contract

concluded according to Section 409 et seq. of Commercial Code No. 513/1991 Coll., as amended

Art. I

PARTIES

Buyer:

PRETO Ryba, s. r. o.

register office: P. O. Hviezdoslava 8194/85, 010 01 Žilina

registration: Žilina District Court Business Register, section: Sro, file No.: 60568/L

represented by: Ing. Roman Mozoľa, executive officer     

Ing. Ján Čurilla, executive officer     

company reg. No.: 47 492 066

tax reg. No.:  2023903838

VAT reg. No.: SK7020001010

bank details: Všeobecná úverová banka, a. s.

IBAN: SK59 0200 0000 0031 9803 8154

hereinafter referred to as the “Buyer”

Seller:

hereinafter referred to as the “Seller”

Art. II

 INTRODUCTORY PROVISIONS

2.1
In accordance with Act No. 343/2015 Coll. on public procurement, the Buyer announced, through a professionally qualified person pursuant to the said act, public procurement in respect of the subject of the public contract: .................................. The subject of the public contract involved the delivery and installation of technological equipment for the food sector to be used for ........................................ Tenderers were supposed to submit their tenders in accordance with the tender documentation.

2.2 
The tenders submitted by tenderers were evaluated in accordance with the tender documentation; the Seller became the successful tenderer. With regard to the aforementioned, the Parties proceeded to conclude this Contract.

Art. III

SUBJECT OF THE CONTRACT

3.1
The subject of the Contract is to determine the Parties’ rights and obligations applicable to the delivery and assembly of the subject of the Contract specified in paragraph 3.2 by the Seller in favour of the Buyer.

3.2. Pursuant to the terms and conditions of the Contract, the Seller undertakes to deliver to the Buyer ......... pieces of  ....................... and to perform the assembly thereof. The Buyer undertakes to accept the subject of purchase and to pay the Seller the purchase price subject to the terms and conditions specified in Article IV of the Contract.

3.3. The Seller is obliged to deliver the subject of the Contract and perform the assembly thereof in accordance with the tender which the Seller submitted to the Buyer as a tenderer in public procurement in respect of the public contract ........................... The Seller undertakes to deliver the subject of the Contract no later than within 5 months after the effective date of the contract
3.4. The Seller acknowledges that the very performance of the subject of the Contract will take place on condition that the project “......................................................” is approved by the Agricultural Paying Agency (hereinafter referred to as the “PPA”). In the event that the said project is approved, the subject of the Contract shall be performed by no later than  .................................... 

Art. lV

PURCHASE PRICE

4.1
The purchase price of the subject of the Contract specified in Article III of the Contract is determined by an agreement between the Parties in accordance with Act No. 18/1996 Coll. on prices, as amended, and in accordance with the Seller's tender as a fixed contract price amounting to:

      Price exclusive of VAT ...................................

      VAT 20% ........................................

      Price inclusive of VAT .......................................

Art. V

PAYMENT TERMS
5.1 The agreed purchase price shall be invoiced by the Seller as follows:

- 
for the first part of the purchase price amounting to 30% of the total purchase price inclusive of VAT, the Seller shall issue an invoice after the Buyer’s notification of its readiness to start the performance of the Contract,

- 
for the second part of the purchase price amounting to 40% of the total purchase price inclusive of VAT, the Seller shall issue an invoice after the subject of the Contract is delivered, assembled and commissioned; the Acceptance Report shall be attached to the invoice,

- 
for the third part of the purchase price amounting to 30% of the total purchase price inclusive of VAT, the Seller shall issue an invoice after a month’s operation of the subject of the Contract; the Report on the Evaluation of a Month’s Operation of the Subject of the Contract signed by the Parties shall be attached to the invoice.

5.2 The purchase price shall be paid by the Buyer to the Seller based on the invoices issued according to   paragraph 5.1 of this article. Invoices shall be duly delivered to the Buyer; the invoice due date agreed by the Parties is 30 days after an invoice is delivered to the Buyer.

5.3 
Each invoice must contain all data required by the applicable legislation of the Slovak Republic.

5.4 The invoice data must be in accordance with the data specified in the Contract concluded.

5.5 The Parties have agreed that, from the invoices for the second and third parts of the purchase price specified in Article 5.1, the Buyer shall withhold a retention amount equivalent to 10% of the purchase price exclusive of VAT stated in each invoice. A retention amount of 5% of the purchase price shall be paid by the Buyer to the Seller after half of the warranty period under Article 8.1.2 of the Contract expires and the amount of 5% of the price of the Work exclusive of VAT shall be paid after the entire warranty period expires pursuant to Article 8.1.2 of the Contract.

Art. VI

PROPRIETARY Right ACQUISITION 

RISK OF DAMAGE TO THE SUBJECT OF PURCHASE

6.1
The Parties have agreed that the proprietary right to the subject of the Contract shall be transferred to the Buyer upon the acceptance thereof in accordance with the Seller's tender submitted in public procurement in respect of the subject of the Contract based on the Acceptance Report approved and signed by both Parties.

6.2
The risk of damage to the subject of the Contract shall be transferred to the Customer upon the acceptance thereof based on the Acceptance Report approved and signed by both Parties.

Art. VII

PARTIES’ RIGHTS AND OBLIGATIONS

7.1 Seller’s Obligations

7.1.1
The Seller undertakes to comply with all obligations resulting from the general binding legislation of the Slovak Republic as well as from the tender that the Seller submitted as a tenderer in the public procurement announced in respect of the subject of the Contract. In addition, when assembling the subject of the Contract, the Seller undertakes to comply with all obligations arising from the Buyer’s internal regulations applicable to the services and activities which are performed by the Seller for the Buyer and which are connected with the activities of the Seller's employees on the premises and in the facilities of the Buyer in accordance with general binding legislation concerning occupational safety and health protection, environmental creation and protection and fire protection.

7.1.2
The Seller and its employees shall keep confidential any technical information and any other information which, by its nature, qualifies as a trade secret.

7.1.3 
The Seller undertakes to keep a work logbook during the assembly of the subject of the Contract.

7.2 Buyer’s Obligations

7.2.1
The Buyer shall notify the Seller of its readiness for the delivery and assembly of the subject of the Contract. Subsequently, the subject of the Contract shall be delivered and assembled in accordance with the tender submitted by the Seller in public procurement in respect of the subject of the Contract.

7.2.2 
The Buyer and its employees shall keep confidential any technical information and any other information which, by its nature, qualifies as a trade secret.
Art. VIII

LIABILITY FOR DEFECTS

TERMS OF SERVICE

8.1 Liability for Defects

8.1.1
The Seller declares and guarantees that the subject of the Contract will be delivered to the Buyer in accordance with the Contract and in the scope, quality and under the conditions agreed in the Contract and the tender submitted by the Seller in public procurement in respect of the subject of the Contract.

8.1.2 
The Seller undertakes that the subject of the Contract will retain the properties according to this Contract for a warranty period of 24 months after the acceptance thereof by the Buyer (quality guarantee).

8.2 Terms of Service

Warranty service regarding the subject of the Contract shall be provided in accordance with the Seller's tender submitted in public procurement in respect of the subject of the Contract.

Art. IX

DOCUMENTS REQUIRED FOR THE USE OF THE SUBJECT OF THE CONTRACT

9.1 
The Seller undertakes to deliver the subject of the Contract together with the Acceptance Report as well as any other documents required for the use of the subject of the Contract.

Art. X

WITHDRAWAL FROM THE CONTRACT

CONTRACTUAL PENALTIES

10.1 
The Buyer is entitled to withdraw from the Contract if:

          10.1.1 the subject of the Contract fails to meet the agreed parameters;
          10.1.2. the Seller fails to deliver the subject of the Contract by the agreed deadline;
          10.1.3. the Seller violates the obligations arising from this Contract.

10.2  The Buyer is entitled to claim a contractual penalty against the Seller in the amount of 1% of the purchase price for each day of delay in the event that the Seller fails to deliver the subject of the Contract to the Buyer by the deadline specified in paragraph 3.3 of this Contract.
Art. XI

SPECIAL PROVISIONS

11.1 
The Seller undertakes to enable the performance of financial control by a competent supervisory body and create conditions for the performance thereof in accordance with the relevant legislation of the Slovak Republic (Act No. 502/2001 Coll. on financial control and internal audit and on amendment to certain acts, as amended). The legal relations established by this Contract are governed by Act No. 523/2004 Coll. on the budgetary rules of public administration and on amendment to certain acts, as amended and, during inspections, the Seller, as an inspected entity, shall duly fulfil its obligations arising from the said legislation. The Seller shall be also subject to inspections performed by authorised employees of the Buyer. The Buyer’s authorised employees shall conduct ongoing inspections during the implementation of the approved project and shall have access to all business documents of the Seller related to project implementation expenses and fulfilment of obligations under the Contract. Notwithstanding the foregoing, the Seller is obliged to undergo an inspection only if it is conducted in accordance with general binding legislation.

11.2
The Seller acknowledges that the payment for the subject of performance shall be made on the basis of funding obtained from the EU Structural Funds and the Seller is obliged to undergo inspection/audit/verification related to the supplied goods, works and services at any time during the term of the respective Non-refundable Financial Contribution Contract, conducted in accordance with relevant legislation of the Slovak Republic and the EU by the following authorised persons:

(a) 
The Ministry of Agriculture of the Slovak Republic represented by the Agricultural Paying Agency and any persons authorised thereby,

(b) 
The Supreme Audit Office of the Slovak Republic, the relevant Financial Control Administration, the Certification Body and any persons authorized thereby,

(c) 
the audit body, its cooperating bodies and any persons authorized thereby,

(d) 
authorised representatives of the European Commission and the European Court of Auditors,

(e) 
persons invited by the authorities referred to in items (a) to (d) above in accordance with the relevant legislation of the Slovak Republic and the EU and provide them with all necessary cooperation.

11.3
The Seller undertakes to submit to the Buyer, based on the Buyer's request, in accordance with the requirements of the relevant management and supervisory authorities, any documents related to the subject of the Contract and to provide any cooperation to achieve the purpose of the Contract.

11.4  The Seller acknowledges and undertakes to provide the Buyer with cooperation in respect of change in the Contract resulting from Guideline No. 8/2017 of the Agricultural Paying Agency on procurement of goods, construction works and services financed from the Rural Development Programme 2014-2020, Amendment No. 4.
Art. XII

FINAL PROVISIONS

12.1
This Contract comes into effect on the day it is signed by the authorized representatives of both Parties.

12.2 
This Contract can only be amended in the form of written amendments which shall be signed by authorized representatives of both Parties and which will form an integral part of this Contract.

12.3
This Contract is made in four counterparts, of which two copies shall be received by the Buyer and two copies shall be received by the Seller upon signing the Contract.

12.4
The relations not regulated by this Purchase Contract shall be governed by the provisions of the Commercial Code, as amended, as well as by the tender submitted by the Seller in the public procurement announced by the Buyer in respect of the subject of the Contract.

In ……..…, dated .................    In ............., dated ...........
Buyer:
                                           Seller:




